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РЕЗОЛЮЦИИ, ПРИНЯТЫЕ ПО ДОКЛАДУ СОЕДИНЕННОГО ВТОРОГО И ТРЕТЬЕГО 
КОМИТЕТА 

409 (V). ОРГАНИЗАЦИЯ И РАБОТА ЭНОНОМИ­
ЧЕСНОГО И СОЦИАЛЬНОГО СОВЕТА И 
ЕГО НОМИССИй 

А 

Геиералъиая Ассамблея 
1. прииимает х сведеиию с удовлетворением ре­

шение Экономического и Социального Совета присту­
пить в ближайшем будущем к пересмотру оргапиза­
ции и функционирования как самого Совета, так и 
его комиссий1 ; 

2. пола~ает, что региональные экономические ко­
миссии должны быть сохранены, что не исключает, 
однако, вооможности пересмотра их организации и 

круга ведения в свете приобретенного со времени их 
учреждения опыта. 

314-е плеиарпое заседаиие, 
1 дехабря 1950 i. 

в 

ГеиераАъиа.я АссамбАея, 
припима.я во впи.маиие свои резолюции 207 (III) и 

208 (III) от 18 ноября 1948 года, 
приии.мая х сведепию резолюцию 295 (XI), при­

нятую Экономическим и Социальным Советом 16 ав­
густа 1950 года, 

1. рехомеидует Экономическому и Социальному 
Совету обратить внимание комитета, назначенного во 
исполнение резолюции Совета 295 В (XI), на не­
обходимость учесть резолюцию 207 (III) Генераль­
ной Ассамблеи отиоситеJiьно распределения чJiенско­
rо состава в вспомогательных органах Экономиче­
ского и Социа.п.ноrо Совета; 

2. обращает вии;наиие членов Организации Объ­
единенных Наций на необходимость как можно ско­
рее провести в жизнь резолюцию 208 (III) Генераль­
ной Ассамблеи относительно участия государств­
ЧJiенов Организации в работе Экономического и Со­
циальnого Совета; 

3. поручает Генеральному Секретарю изучить 
предложения, которые ему будут представлены госу­
дарствами-членами Организации в соответствии с 
положениями резолюции 208 (III), и представить Ге­
веральной Ассамблее доuад по это~у вопросу. 

314-е nAenapnoe заседа1tие, 
1 дехабря 1950 i. 

с 

ГеиераАъиая АссамбАея, 
приии.мая во виимаиие желатеJIЬность установле­

ния общих руководящих принципов для комитета, на­
значенного для пересмотра организации и функцио­
нирования Экономического и Социального Совета и 
его комиссий, 

1 Реао.1юция 295 В (XI) Эконом:ическоrо и Соцваnноrо Совета. 

считаясъ с резолюцией 208 (III) Генеральной Ас­
самблеи, 

предла~ает этому комитету обратить внимание на 
желательность привлечь к участию в организации и 

в работе Экономического и Социального Совета наи­
большее число государств-членов Организации, совме­
стимое с эффективностью работы. 

314-е nАеиарпое заседаиие, 
1 де1Сабря 1950 i. 

410 (V). ПОМОЩЬ НОРЕЕ И ЕЕ ВОССТАНОВЛЕ­
НИЕ 

А 

ГеиераАъпая АссамбАея, 
прииимал во виимаиие свою резолюцию от 7 ок­

тября 1950 года по вопросу о независимости Кореи2 , 
поАучив и рассмотрев доuад Экономического и 

Социального Совета3 , представленный во исполнение 
этой резолюции, 

хоис·татируя, что агрессия вооруженных сил Се­
верной Кореи и их военные действия против Объеди­
ненных Наций, стремящихся восстановить мир в 
этом районе, были сопряжены с весьма значительны­
ми опустошениями и разрушениями, которые корей­
ский народ без посторонней помощи восстановить не 
может, 

призиавая, что в резуJiьтате агрессии корейс:sий 
народ крайне нуждается в помощи снабжением: и ма­
териалами и в содействии в деле восстановления на­

родного хоояйства, 

1 потрлсе1tиая страданиями корейского народа и 
твердо решив содействовать облегчению их, 

призпавая, что программа Организации Объеди­
ненных Наций помощи Корее и ее восстановления не­
обходима, чтобы поддерж~ать прочный мир в втом 
районе и обеспечить экономические основы для созда­
ния объединенной и независимой нации. 

считая, что согласно втой резолюции от 7 октября 
1950 г. Комиссия Организации Объединенных Наций 
по объединению и восстановлению Кореи является в 
Корее главным представителем Организации и долж­
на поэтому также нести ответственность за работу, 
предпринятую Организацией в целях осуществления 
задач и целей, упомянутых в указанной резолюции, 

считая тем не менее желательным учредить осо­

бый орган с широкими полномочиями для вырабuт:sи 
программы помощи и восстановления и наблюдения 
за ее осуществлением, а также для выполнения функ­
ций и обязанностей, относящихся к планированию и 
наблюдению, административно-техническим вопросам 
и вопросам, связанным с организацией и выполнени-
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2 Резо.nоция 376 (V). 
в Документ А/1493. 
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ем заданий, осуществ.пяе:мых: согласно проrра:м:мам 
помощи и восстановления, утвержденным Генераль­
ной Ассамблеей, с тем чтобы втот особый орган вы­
полня.n свои обязанности в тесном сотрудничестве с 

Комиссией, 

А. У-чреждеиие Opiaua Ор~апизации Об,мдиие1ми,tх 
Наций по восстаиовJ1еиию Кореи дJ1.я охазаиил 

помощи Корее и ее восстаиов.1tеиил 

1. учреждает Орган Организации Объединенных 
Наций по восстановлению Кореи, возглавляемый Ге­
неральным агентом Организации, при котором будут 
состоять один или несколько заместителей. Генераль­
ный агент ответствен перед Генеральной Ассамбле­
ей за проведение - в соответствии с директивами, 

установленными Генеральной Ассамблеей, и с реко­
мендациями относительно общей политики, которые 
могут быть сделаны :Комиссией Организации Объеди­
ненных Наций по объединению и восстановлению 
:Кореи - программы помощи Корее и ее восстанов­
ления в том виде, в каком вта программа будет время 
от времени устанавливаться Генеральной Ассамблеей; 

2. уполиомочивает Комиссию Организации Объ­
единенных Наций по объединению и восстановлению 
Кореи: 

а) делать Генеральному агенту рекомендации в 
связи с программой Органа Организации Объединен­
ных Наций по восстановлению Кореи и деятельностью 
его, по мере надобности, для эффективного выполнения 
Комиссией своих обязанностей в связи с установле­
нием в Корее единого, независимого и демократиче­
ского правительства; 

Ъ) определять, по консультации с Генеральным 
агентом, географический район, где Орган будет в 
то или иное время функционировать; 

с) указывать те власти в Корее, с которыми Гене­
ральному агенту надлежит сноситься, а также кон­

сультировать Генерального агента относительно его 
взаимоотношений с означенными властями; 

d) принимать все нужные меры для оказания со­
действия Генеральному агенту при выполнении им 
своего задания в соответствии с общей политикой, 
установленной Генеральной Ассамблеей в деле ока­
зания помощи и восстановления; 

е) рассматривать доклады Генерального агента 
Генеральной Ассамблее и сообщать свои замечания 
по ним Экономическому и Социальному Совету и Ге­
нера.uьной Ассамблее; 

f) требовать информацию по тем аспектам работы 
Генерального агента, которые Комиссия считает не­
ооходимыми для надлежащего выполнения своей ра,­
боты; 

3. упо,д,1Юмочивает Комиссию время от времени 
консультироваться с Генеральным агентом относи­
тельно временной программы, утвержденной: Геl!е-­
ральной Ассамблеей по рекомендации Экономиче­
ского и Социального Совета, в особенности относи­
тельно того, достаточна ли вта прогiftамма для 
удовлетворения нужд Кореи, как они определяются 
в заявлении, касающе:мr.я: общей политик.и, и делать 
рекомендации по втому вопросу Экономическому и 
Социальному Совету; 

4. поручает Генеральному агенту: 

а) согласовывать свою работу с :мероприятиями, 
проводимыми Комиссией Организации Объединенных 
Наций по объединению и восстановлению Кореи в 
связи с осуществлением рекомендаций Генеральной 
Асса;11блеи относительно образования единого, неза­
висимого и демократического правительства, и ока­

зывать Комиссии содействие в выполнении ею втой 
задачи; 

Ь) приступить к выполнению программы в Корее 
в срок, подлежащий установлению по соглашению 
:между Объединенным командованием Объединенных 
Наций, Комиссией Организации Объединенных На,­
ций по объединению и восстановлению Кореи п Гене­
ральным агентом; 

с) консультироваться с Комиссией Организации 
Объединенных Наций по объединению и восстанов­
лению Кореи и руководствоваться ее заключениями 
по вопросам, упомянутым выше в подпункте 2а, и по 
вопросам, указанным в подпунктах 2Ь и 2с ; 

5. поручает также Генеральному агенту при вы­
полнении своих функций: 

а) выяснять, по консультации с указанными ему 
корейскими властями, потребности в снабжении и 
обслуживании для оказания помощи и восстановле­
ния, необходимых в результате военных действий в 
Корее; 

Ь) обеспечивать получение транспортных средств, 
запасов и обслуживания и эффективное их распре­
деление и использование в Корее; 

с) давать консультации и помогать соответствую­
щим властям в Корее в связи с мероприятиями, не­
обходимыми для восстановления народного хозяйства 
и для эффективного распределения и использования 
в пределах Кореи доставляемых туда запасов и об­
служивания; 

d) представлять Генеральной Ассамблее через 
Генерального Секретаря доклады, одновременно на­
правляя копии их Комиссии Организации Объеди­
ненных Наций по объединению и восстановлению !\,()­
реи, а также Экономическому и Социальному Совету; 

е) руководствоваться при разрешении админи­
стративных вопросов - поскольку это позволяют спе­

циальные условия программы - правилами и пол~ 

жениями, установленными для Секретариата Орга­
низации Объединенных Наций; 

в частности, Генеральный агент: 

1) привлекает на службу и назначает сотруд­
ников в соответствии с общими положениями, выра,­
ботанными по соглашению с Генеральным Секрета­
рем; в эти положения входят те правила и по.в.ожения 

о персонале Организации Объединенных Наций, ко­
торые по мнению Генерального агента и Генера.в.ь­
ного Секретаря применимы; 

2) использует, по мере возможности, в преде.в.ах 
своего бюджета, существующие средства обслужива­
ния Организации Объединенных Наций; 

3) устанавливает - в консультации с Гене­
ральным Секретарем и Консультативным комитетом 
по административным и бюджетным вопросам и с 
согласия Консультативного комитета, учрежденного в 
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соответствии с пунктом 6 - финансовые положения 
для. Органа Организации Объединенных Наций по 
восстановлению Кореи; 

4) принимает меры - в консультации с Кон­
сультативным комитетом по административным и 

бюджетным вопросам - для представления и пр(}­
верки отчетности Органа на о<.:новах, принятых в 
Организации Объединеных Наций; 

6. учреждает Консультативный комитет, состоя­
щий из представителей (пяти государств-членов Ор­
ганизации)4, для консультирования Генерального 
агента по главнейшим финансовым и экономическим 
проблемам и проблемам снабжения, касающимся со­
ставления им планов и проведения операций. Этот 
Комитет собирае'rся по приглашению Генерального 
агента по крайней мере четыре раза в год. Заседа­
ния Ко11штета будут происходить в помещении Цен­
тральных учреждений Организации Объединенных 
Наций, за исключением чрезвычайных обстоятельсrn, 
когда, по консую,тации с Генеральным агентом, Ко­
митет может собраться также и в другом месте, если 
по его мнению вто необходимо для: надл~>жащеrо вы­
полнения работы. Комитет сам определяет свои ме­
тоды работы и правила процедуры; 

7. предла~ает Генеральному Секретарю -- по 
конеультации с Комиссией Организации Объединен­
ных Наций по восстановлению Кореи и с Консульта­
тивным комитетом - назначить Генерального агента 
Органи3ации Объединенных Наций по восстановле­
нию Кореи и уполномочивает Генерального агента 
нааначить, в консультации с Генерал1,ны111 Секрета­
рем, одного или нескольких 3а:местителей Генераль­
ного агента; 

8. упалио.1,ю1lивает Генерального Секретаря от­
крыть специальный счет, на кредит которого будут 
записываться все взносы наличными деньгами, на­

турой или обслуживанием, причем средства, заноси­
мые на кредит этого счета, должны быть использо­
ваны исключительно для целей программы помощи 
и восстановления и на административные расходы, 

связанные с ней; а также поручает Генеральному 
Секретарю снимать с этого счета наличные суммы 
по требованию Генерального агента. Генеральный 
агент уполномочивается по своему усмотрению ис­

пользовать взносы натурой или обслуживанием; 

9. рекамедует, чтобы Генеральный агент при 
выполнении своих функций: 

а) пользовался по своему усмотрению тем обору­
дованием, услугами и персоналом, которые могут 

быть предоставлены в его распоряжение через суще­
ствующие национальные и международные учрежде­

ния и организации, как правительственные, так и 

неправительственные; 

Ь) консультировался с Генеральным Секретарем 
и с главами специалшшрованых учреждений, прежде 
чем нмначить своих главных еотру_дников на соот­

ветствующие должности; 

с) пользовался советами и технической помощью 
специализированных учреждений, а в соответству­
ющих случаях просил их о выполнении конкретных 

проектов и специальных задач - будь то за их 

4 Поясните.1ьвое при.м:ечавве на стр. 38. 

собственный счет или за счет средств, предостаыеи­
ных в их распоряжение Генеральным агентам; 

d) поддерживал тесный контакт с Генеральным 
Секретарем, чтобы обеспечить наиболее полное со­
гласование усилий органов Объединеных Наций и 
специализированных учреждений для содействия на­
стоящей программе; 

10. уполиомо'Ч,U6ает Генерального агента заклю­
чать rоглаmения с теми властями в Корее, которые 
могут быть ему указаны Комиссией Орrаюшации 
Объединенных Наций по объединению и восстанов­
лению Кореи, относительно условий и порядка, ко­
торым должны подчиняться мероприятия, отража­

ющиеся юt распределении и использовании в Корее 

предоставляемых снабжения и обслуживания, в со­
ответствии с заяшrением об общем курсе программы 
по111ощи и восстановления в Корее, приведенном в 
разделе В настоящей резолюции; 

11. предла~ает Генеральному Секретарю предо-
1:тавллть Генеральному агенту - по его требованию 
и в макеим:мьных ра;н1ерах, с учетом соотnrтt~твую­

щих финансовых возможностей - оборудование, кон­
сультативную помощ1, и обслуживание; 

12. предла~ает специализированным учрежде­
ниям и неправительственным орrаниаациям предо­

ставлять Генеральному агенту - по его требованию 
и в макеимадьных размерах, с учетом соответству­

ющих финансовых во3можностей - оборудование, 
консультативную помощь и обслуживание; 

13. предла~ает Экономическому и Социальному 
Совету знакомиться с докладами Генерального агента 
и любыми заключениями, которые может представить 
па этим докладам Комиссия Организации Объеди­
ненных Наций по объединению и восстановлению Ко­
реи, а также с теми другими данными, какие в ходе 

работы по оказанию помощи Корее и ее восстановле­
нию могут быть получены, и вносить в Генеральную 
Ассамблею соответствующие доклады и рекомендации 
по этому поводу; 

14. предла~ает правительствам всех государств, 
специализированным учреждениям и неправитель­

ственным организациям, до того как начнет функцио­
нировать Орган Организации Объединенных Наций 
по воестановлению Кореи, и впредь предоставлять 
череа Генерального Скретаря ту помощь корейскому 
народу, которую может потребовать Объединенное ко­
мандование; 

15. при~.1ашает страны, не являющиеся членами 
Организации Объединенных Наций, принять участие 
в финансировании программы помощи Корее и ее 
восстановления; 

В. За.яв.1еиие об общей по.1итике в деле помощи 
Корее и ее васстаиовлеиия 

16. утверждает следующие основные принципы 
общей политики: 

1. Программа Организации Объединенных На­
ций помощи Корее и ее восстановления необходима 
для восстановления мира и установления единого, 

независимого и демократического правительства в 

Корее. 
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2. Для этого Организация Объединенных На­
ций намерена предоставлять - в рамках тех средств, 
которые находятся в ее распоряжении для этой 
цели - предметы снабжения, необходимые для ока­
зания помощи и восстановления, транспортные сред­

ства и иные виды обслуживания для содействия 
корейскому народу и облегчения его страданий, а 
также для восстановления того, что было разрушено 
в результате агрессии, и для заложения необходимых 
вкономических основ в целях политического объеди­
нения и независимости страны. 

3. Программа Организации Объединенных Наций 
помощи Корее и ее востаноnления должна осуще­
ствляться на практике такш.r обра..зом, чтобы со~ей­
ствовать быстрому восстановлению экономики страны 
в соответствии с национальными интересами корей­
ского народа, имея в виду укрепление экономической 
и политической независимости Кореи и то, что такая 
помощь в соответствии с общими принципами Орга­
низации Объединенных Наций не должна служить 
средством для иностранного экономического и поли­

тического вмешательства во внутренние дела Кореи 

и не должна сопровождаться какими-либо условиями 
политического характера. 

4. Программа Организации Объединенных На­
ций должна явиться дополнением тех общих усилий 
по восстановлению, которые будут сделаны корей­
ским народом по его собственной инициативе и под 
его собственной ответственностью путем наиболее 
вффективного использования его собственных ресур­
сов, а также той помощи, которая ему будет оказана 
согласно этой программе. 

5. Хотя эта программа должна соответствовать 
условиям долгосрочного экономического развития 

Кореи, она по необходимости должна ограничиваться 
помощью и восстановлением, и взносы и предметы 

снабжения, предоставляемые в силу этой программы, 
должны быть использованы исключительно для этой 
цели. 

6. В первую очередь должны быть приняты меры 
для удовлетворения основных потребностей населения 

Кореи в продуктах питания, одежды и крове, а также 
для предупреждения эпидемий. Во вторую очередь 
должны выполняться проекты, которые могут дать 

быстрые результаты в отношении местного производ­
ства предметов первой необходимости; в эту катего­
рию входит восстановление транспорта и силовых 

установок. По мере развития программы большее 
внимание будет уделяться снабжению другими мате­
риалами, запасами и оборудованием для восстанов­
Jiения или замещения пострадавших от :войны устано­

вок, необходимых для экономической жизни страны. 

7. Должны быть приняты необходимые меры для 
обеспечения того, чтобы при распределении все клас­
сы населения получали справедливую долю предметов 

первой необходимости, без различия расы, вероис­
ведания или политических убеждений. 

8. При условии надлежащего контроля, распре­
деление предметов снабжения должно производиться 
надлежащим образом через государственные и ко-­
Qперативные организации, добровольные организа­
ции, не преследующие целей прибыли, как на-

пример Красный Крест, а также через обычные 
каналы частной торговли. При втом должны быть 
приняты меры к тому, чтобы расходы по рас­
пределению и прибыль от продажи предметов снаб­
жения были минимальными. Должны быть приняты 
меры для обrспечения того, чтобы особые нужды бе­
женцев и иных находящихся в бедственном положе­
нии групп населения удовлетворялись посредством 

соответствующих программ общественного попече­
ния, в соответствии с чем продажа предметов снаб­
жения: будет прои;зводиться только тогда, 1:.оrда в 
этом имеется нrобходимость, и на условиях, соrдасо­
ванных с l{омиссией Орrаюш:_щии Объединенных На­
ций по объРдпнепию и восстановлению Кореи. 

9. Суммы в местной ва.1юте, полученные от про­
дажи предметов снабжения, предпазначенных для 
оказания: помощи и воtстановления, или, по усмотре­

нию Генерального агента, их приблизительный акви­
валент, или суммы, соотnrтствующие ценности предо­

ставленных товаров и yc.1yr, nиоеятся на ечет, 

находящийся в ведении Генерального агента. Гене­
ральный агент - по консультации с Комиесией Ор­
ганизации Объединенных Наций по объединению и 
восстановлению Кореи и с согласия Консул1,тативноrо 
комитета, о котором упоминается в пункте 6 разде­
.1а А настоящей резолюции, - может разрешать ис­
пользование этих средств д.'lл проведения надлежа­
щих дополнительпых мероприяти!t по оказанию по­
мощ11 и восстановлению на территории Кореи, а 
также ~ля покрытия расходов в местной валюте по 

операциям Орrанш1ации или мерам, направленным 
на борьбу е инфляпией. Указанные еуммы не должны 
быть использованы для других целей. 

10. Властяll!И в Корее должны быть принятьr не­
обходимые меры экономического и финансового ха­
рактера для обеспечения того, чтобы средства, пре­
доставляемые согласно программе Организации Объ­
единенных Наций, а также и ресурсы самой Кореи, 
использовались наиболее эффективным образом для 
содействия созданию экономической основы страны. 
Среди этих мер особое внимание должно быть уде­
лено мерам по борьбе с инфляцией, здоровой фис­
кальной и дrнежной политике, соответствующему 
установлению цен, рационированию и контролю над 

распределением, -- включая установление цен на то­

вары, ввозимые согласно программе, - осторожно­

му испо.1ьзованию корейских ресурсов в иностранной 
валюте, а также поощрению экспорта и вффективно­

му управлению правительственными предприятиями. 

11. Товары, получаемые в порядке помощи и вос­
становления согласно программе Организации Объ­
единенных Наций, не поi];лежа:r ввозным пошлинам. 

12. В отношении получения, распределения и 
использования получаемых в порядке помощи и вос­

становления товаров власти в Корее должны вести ту 
отчетность и представлять те доклады, которые могут 

быть и11r указаны Генеральным агентом по консуль­
тации с ними. 

13. Все власти в Корее должны предоставить 
полную свободу персоналу Организации Объединен­
ных Наций для наблюдения за распределением пред­
метов снабжения, предназначенных для помощи и 
восстановления, включая осмотр всех складов и на-
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блюдение за органами распределения, а также про­
верку отчетности. 

14. Персоналу Организации Объединенных На­
ций должны бытъ предоставлены в Корее привилегии, 
иммунитеты и возможности, необходимые для выпол­
нения его функций. 

15. Все власти в Корее и Генеральный Секретарь 
должны приложить все усилия к тому, чтобы корей­
ский народ был осведомлен об источниках пожер1·во­
вания деньгами, предметами снабжения и различны­
ми видами обслуживания, а также о целях таковых. 

16. При определении нужд Кореи в помощи и 
восстановлении, а также при выработке программ и 
планов и при проведении их в жизнь, Орган, создан­
ный для заведывания программой помощи и восста­
новления, должен консультироваться с органами ко­

рейских властей и использовать их наиболее шир(}­
ким образом. 

314-е племриое заседапие, 
1 де1(,абрл 1950 i. 

** * 

На 326-м п.,;епариом заседапии, 15 декабрл 1950 i., 
Геиер~ъиал Асса.мблел, со~ласио пупхту 6 разде­
.са А иастолщей резолюции, избр~а по предложеиию 
Председателл Копсулътативиый хо:митет, в 1'оmо­
ръtй воutли следующие ~осударства-v,лепы Ор~аииза­
ции: Нидил, Каиада, Соедиnе111Ж)е Королевство Ве­
Аихобритаиии и Севериой Нрлаидии, Соедииеип·ые 
Штаты Америхи и Уру~вай. 

в 

Геиера.1tъ1ЮЛ Ассамблея 

1. пред.и~ает Председателю назначить Комитет 
по переговорам в составе семи или более членов для 
проведения, как только вто представится возможным 

во врем.я текущей сессии Генеральной Ассамблеи, 
консультаций с государствами, являющимися и не яв­
ляющимися членами Организации, относительно раз­
мера сумм, которые отдельные правительства соrлас-

ны внести для целей финансирования програмМЬI 
помощи Кореи и ее восстановления; 

2. упол1юJ,UУчивает Комитет по переговорам уста­
новить наиболее подходящую процедуру для выпол­
нения своей задачи, имея при этом в виду: 

а) необходимость обеспечения наибольших ВЗВ(}­
сов наличными; 

Ь) желательность обеспечения того, чтобы все 
взносы натурой соответствовали требованиям пред­
полагаемых программ; 

с) размер помощи, которую могут оказать специа­
лизированные учреждения, государства, не являю­

щиеся членами ОрrанизаЦ1Iи, и другие участники; 

3. предла~ает, чтобы как только Комитет по пе­
реговорам установит размер взносов, которые госу­

дарства-члены Организации согласны внести, вее де­
легации были об этом уведомлены Генеральным Се­
кретарем, с тем, чтобы они могли проконсультиро­
ваться со своими правительствами; 

4. постаиовллет, что как только Комитет по пе­
реговорам закончит свою работу, Генеральный Се­
кретарь, по просьбе Комитета, должен в течение на­
стоящей сессии Генеральной Ассамблеи созвать со­
ответствующее совещание государств, являющихся 

и не являющихся членами Организации, на котором 
члены Организации могли бы официально установить 
размер своих взносов и на котором были бы сообще­
ны сведения о размере взносов государств, не являю­

щихся членами Орrани3ации. 

314-е плеоориое заседание, 
1 дека15рл 1950 i. 

** * 
Сомасм положти.я.м шzстолщей резо.~юции, Пред-

седателъ Г еиералмюй АссамбАеи об1,мщ на 
318-м плеиариом заседапии, 4 дехабрл 1950 i., что 
им пазпаv,еиы в Комитет по пере~овора:м следующие 
~осударства-члеиъt Ор~аиизации: Eiunem, Нидил, 
Каиада, Соедииеmюе Королевство Вешкобритаиии 
и Север1ЮЙ Нрлаидии, Coeдuueumte Штаты Амери­
ки, У ру~вай и Фра11щил. 


